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AHHOTa M

Hacrosiijasi paboTa mocBsiiieHa UCC/Ie0BaHUI0 CIIeIU(MUKU JUaIeKTHON JIEKCUKH BOCTOYHOM U 1Oro-BocTouHou Cepbuun
Ha Marepuase POAWHHOW OODSAHOCTU B STHOJMHTBUCTUYECKOM acrekre. $I3bIK U Ky/JbTypa TECHO B3aMMOCBs3aHbI. SI3bIK
SIBJISIETCS. OOHUM W3 OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB KY/bTYphl, B&)KHbIM CPEACTBOM KOMMYHUKalUyd. OTHOLIEHUsS MEeXIY S3bIKOM U
Ky/IbTypOl BCErja sIBSUIUCh U SB/ISIOTCS MPEJIMETOM W3yUeHUsl JTMHTBUCTOB. B laHHOW paboTe B 0OPsiIOBOM KOHTEKCTE MbI
aHaIM3UPyeM 3THMOJIOTHIO, CEMAaHTHUKY M KY/IBTYPHYIO (YHKIIMIO HEKOTOPBIX JIeKCeM, 0003HAYAIOIINX K/THOUEBbIE MEPCOHAKU
U TIpeJMEThI, HarlpuMep pO’KeHHLA, OecriofHasi >KeHIIWHA, HOBOPOXKAEHHBIA U T. [., a TAaKXKe TPeACTaB/seM CBsSI3aHHbIE
BepoBaHUS W 00blMau B cepOCKOW pOAMMBHOM 00psifHOCTH. TepMUHO/OTHYECKas JIeKCHKA DOAWMIBHOW OOpSHOCTH B
BOCTOUHOM U 10r0-BoCTOUHOH CepbuH He TOJBKO BBIIE/SIETCS CBOEH apXauyHOCThIO Ha 0011eM cepbCKOM U CJIaBTHCKOM (hOHe,
HO U OTpakaeT GanKaHCKUe UepThl.

KiiroueBble c10Ba: /jajieKTHast IEKCHKa, BOCTOUHAsI U FOro-BocTouHasi CepbOusi, 3STHOMMHIBUCTHUECKUI acIeKT, POJUHHasT
00psAHOCTD, apxarKa, 6aTKaHU3MBI.
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Abstract

This work is dedicated to the study of the specificity of the dialectal lexicon of eastern and south-eastern Serbia on the
material of maternity rituals in the ethnolinguistic aspect. Language and culture are closely interconnected. Language is one of
the basic elements of culture, an important means of communication. The relationship between language and culture has
always been and is the subject of linguistic study. In this article, we analyse the etymology, semantics and cultural function of
some lexemes denoting key characters and objects, e.g. a woman in labour, a barren woman, a newborn, etc., in a ritual
context, and present related beliefs and customs in Serbian maternity rituals. The terminological vocabulary of birth rituals in
eastern and south-eastern Serbia not only stands out for its archaic character against the general Serbian and Slavic
background, but also reflects Balkan traits.
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BBepenue

PoguibHast 0OpSIIHOCTE SIBJISIETCS Ba)XKHOM YacCTBIO aHTPOTIONIOTMYECKOro LUK/Ia uesioBeKa. Po)K/ieHHe O3HauaeT Hayaso
JKU3HU uesioBeka. OHO MpejcTaB/sieT cOOOM Hauaao ero JBWKEHUs TI0 [Jopore »Xu3HU [26]. PomusbHbI 00Opsz sBAsiETCS
KOMIIEKCOM Pa3HO00pa3HbIX PUTYAsIbHBIX J€MCTBUM, B TOM YKMC/Ie MAarueCcKOro XapaKTepa, CBA3aHHbBIX C MOSBJIEHHEM Ha CBET
HOBOro 4esoBeka. VccresoBaHue oO0psiioBOM TepMHMHONOIMM HeOOXOZWUMO [l TIOHMMaHWS SI3bIKOBOW KapTHUHBI MHpa
cepbckoro Hapoza. A. A. TIJIOTHVMKOBa B CBOel KHWTe THIIIET, UTO «HepelKO TepMHUHOJIOTHUecKast JIeKCHKa TPaZUL[MOHHON
HApOJHOW KY/bTYpbl CJIY)KUT K/IFOUOM K IIOHMMAaHHIO CMBIC/IA HCIIONHSIEMOTO pHTyaja WA OBITYIOIIero HapoLHOrO
npezcTanenus» [23, C. 16]. Tlo Tounomy 3ameuanuto C. M. Toscrtol, o0OpsfoBas TEPMUHOJIOTHS — 3TO CreljUajibHast
TepMUHOJIOTUSI OODSZIOB M BepOBaHWM, HA3bIBalOIlasi PUTYalbHbIE TIPEMEThI, AEHCTBYIOIIMX JIWL, AEHCTBUS, CBOWCTBA,
(yHKIMY, OTHOIEHUST W T. M., obo3Hauawomjas camu obOpsigel win ux uvactu [29, C. 173]. U. A. CemakoBa B CBOEM
UCCie[oBaHuK 106aB/IsAeT, UTO «OOpSAAOBLIA TEPMUH CBS3aH He C OAHUM KOPPEJSTOM, a C LeJbiM (pparMeHTOM HapOJHOMN
KY/IBTYDBI (OT C/I0Ba — Uepe3 /IeMCTBYE U er0 MOTUBUPOBKY — K ObLIMUKe, HApPPaTHBY, @ MHOT/A U B 00paTHOM ropsiake)» [25, C.
17].

Bocrounas u toro-BocrouyHast Cepbusi rpaHuunT ¢ PymbiHueli, Bosrapueii, Makesonueil. Ha TeppuTopuy BOCTOUHOM U
toro-soctouHoii Cepbun B okpyrax 3aeuapa, ITupora, BoseBaiia roBopsST Ha MPU3PEHCKO-TUMOKCKOM /IMa/IeKTe, B KOTOPOM
COBMELIAIOTCS UepThl apXauky Y MHHOBALM Ha pasHbIX YPOBHSX, B TOM UMCI/Ie — JIEKCUUeCKOM. AHaM3 /juaaeKTHOMN JIeKCUKU
B (JIOBApsIX, OXBAaTBIBAIOIIMX BOCTOYHYIO M Oro-BOCTOUHYI CepOHI0, WrpaeT MEpBOCTENEHHYH) pOJib TPU HM3y4YeHWH
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TePMUHOJIOTHH DPOJMIBHOrO 00psiza. B gaHHOM paboTe MPOBOAWTCSA aHaiW3 CrelU(UKUA TePMUHOJIOTMUECKOW JIeKCUKU B
ITHOJIMHTBUCTUYECKOM acrieKTe, MpPe/ICTaB/IeHbl JIEKCEMbI CO 3HAUEHUSIMHM PO’KEHULIbI, OepeMeHHOU »KeHIIWHOH, OeCcruiofHoM
JKEHIIMHOM, HOBOPOXKAEHHOTO U MO/IaPKOB HOBOPOXKAEHHOMY PeOeHKY.

OcHoBHBIe pe3y/bTaThl

2.1. PoxxeHuiia

K/1roueBbIM yuaCTHHKOM B POJIM/ILHOM 00psizie sieyisieTcst poxkeHuiia. . . KabakoBa roZipoOHO OMKMCBIBAET, UTO POXKEHMI]A
— JKEeHII[MHAa BO BPeMsi POZIOB, KOTOpasi B TeUeHHe CJIeyIOLIUX COPOKa /HeM BOCIIPMHUMAETCsl Kak HeuncTas (B CakpaJbHOM
cmbicie ciosa) [15, C. 461]. B cioBape cepbCKOro JMTepaTypHOro sisbika «PeuHHK Cprickora jesuka» (manee PCJ) Hamu
OTMeUeHBI JIEKCEMBI CJIAaBTHCKOTO TIPOUCXOXKAEHUS OT *poo-: 1) podwsa ‘poxxeHuria’; 2) nopoduwmna ‘poxenuria’. Kpome Ttoro,
¢bukcupyeTcs TakKe npeopomk(ukb)a “KeHILMHA, poXKarolljasi WM pofuvBiiasg B mepBbiii pa3’ [5, C. 985]. CuHoHMMOM
BBICTyIIaeT JjlekceMa 0Oaburbapa: dceHa OOK je y 6abumwama, nopodwsd, poou/ba “KeHIIMHA B IIOC/IEpOJOBOHM IIepHOf,
poxkenutia’ [5, C. 54], (ot 6abuHe «poguHb» U 6aba «mosuTyxa») [15, C. 461].

B roro-BoctouHodi CepOuu BCTpedaroTCsi HAMMEHOBAHMs, CXOJHbIe ¢ Oosrapckumu: (B JlecKoBIle HasbIBaeTcs /1aycd, B
Cepure HasbiBaetcs sieyca [10, C. 81], aayca, aeyca 0603HauaroT XKEHI[UHY, FTOTOBSIIYIOCSA K POZlaM, POXKEHUILY, OT TYPEL[KOTO
luhusa, puCyTCTBYeT Takke B HOBOTPeUECKOM AgXOUON C CeMaHTHKOM ‘nexats’ [23, C. 45]. [lanHOe HaMeHOBaHKUe CPOZHO C
[TUa/IeKTHBIM HaMEHOBaHUEM POKEHUIIBI /1eXyCd, 3aMMCTBOBAaHHBIM U3 Tpeu. Agyoloa ‘poxkenuria’ [8, C. 183].

B HapogHBIX Tpe/ICTaBIeHHUAX OaMKaHOCIAaBIHCKUX HAPO/OB JKEHILMHA CUYUTAETCS «HEUMCTOW» B MOMEHT POZOB M KaKoe-
TO BpeMsi TIOC/Ie HUX: ¥ cep0OB — B TeueHHe COPOKa JiHel 1ocyie pofoB. Eciy B fioMe eCTb JKeHIIMHBI 151 BeZleHUs X035 CTBa,
TO T0CJIe POZIOB POKEHUIIa CeMb JIHel JIeXKUT B OT/e/IbHOM KoMHaTe. B Jlyxxuuije u HumiaBe pojkeHurla cuMTaeTcss HEUMCTOM /10
TOTO, KaK OHa IPUXOJUT IIePBLIi pa3 B LiepKoBb. B 3aryiaBake, Ha Boctoke CepOu, poykeHuLle He pa3pellaeTcst eCTh 3a CTOIOM,
TI0Ka OHAa He TOMOJIUTCSI, TIOTOMY UTO OHa «Heuuctas» [9, C.151].

2.2. bepemMeHHas >KeHIIUHA

B sTHO/MMHTBHCTHYeCcKOM croBape «CraBsiHCKMe fpeBHOCTH» C. M. Toscras ykasbiBaeT, YTO OCHOBHBIMH Ha3BaHMSIMH
GepeMeHHOH >KEeHILUHBI B CJIABTHCKUX SI3bIKAX SBJISIFOTCS TPOM3BOAHBIE OT KOPHEH o 3HaueHueM ‘6GpeMsi, Holla, TsKecTh’ [28,
C.160]. B PCJ BCTpeuyaroTCsi MHOTOUKMC/IEHHBIE JIEKCEMbI C JaHHbIM 3HaueHreM. Mbl HallIK CJIeyIoliyie TepMUHbBL: 1) bpeme
‘bepeMeHHOCTE’, Hocumu Opeme OykB. ‘Hectd Opems, moHectu’; 2) bpemeHuma ‘OepemeHHasi’; 3) 6pemeHumocm
‘6epemenHoOCTh’ [5, C.104-105]. 3T J1eKCeMbI CO 3HaueHWeM OepeMeHHOCTH M OepeMeHHOM 00pa30BaHbl OT IPAC/IaBIHCKON
ocHOBbI *berme [17, C.196]. TlepBoHauanbHOEe 3HAaUeHME — ‘HECTH — Homa’, ‘Tpy3’ u ‘Gpems’ [17, C.197]. Kpome Toro,
JIEKCEMBI CO 3HaueHHeM OepeMeHHOCTH B H’KHOC/IABSIHCKUX SI3bIKAX MOTYT ObITh /lepuBaTaMy KOpHs *trud-, T. e. ‘pabota’ [28,
C.160], naripumep: 1) mpyoHuya ‘6epemenHasi’; 2) mpyoHa ‘6epemenHast’; 3) mpyoHoha ‘6epemennocts’ [5, C.1320].

ITpu3HaK ‘TsDKECTh’ TaK)Ke BCTPeUaeTCs B HAUMeHOBaHUsIX: cepb. mpyoHa, mewika, B-cepb. b6pemeHa, mewka, me2obHa, 10.-
cep6. (Kocomo) obpemereHa, Cp. Takxke: Makel. mpyoHa mewka Ooir. mewka mpyoHa moeopeHa [23, C.45]. 3ro
MOATBEPXKJAIOT JaHHble «Masioro /MajeKToJIOrMYeckoro atiaca 0OankaHCKMX $3bIKOB» (fmamee — MIABSI): jekcembl B
3HaueHUU GepeMeHHOM YKeHILMHbI 00pa30BaHbI OT CJIOB C BHYyTpeHHel dopmoii ‘“Tsokenas’ [4, C. 213-214] (c. Hons Kamenuna
B 3arnaBake). Ci0Bo mewka B c/loBape MAPOTCKOTo roBopa «Peunnk ITupoTckor roBopa» (manee PIIT) ynorpebnsiercs ans
0603Hauenust 6epemenHoctu [11, C. 276]. B cinoBape TMMOKCKOro roBopa «TMMOUYKU [ujanekaTcku peuHuk» (manee TIIP)
BCTpeuaeTcs JieKcemMa omedicde, 0603Hauaroiijasi mpeObIBaHKe B [PyroM COCTOSIHUM, Hadano 6epemenHoctu [7, C. 540].

ITo muenuro M. BomikoBuua, asisi GepeMeHHON >KEHIIWHBI CaMbIM DaclipOCTPaHeHHBIM TepMHUHOM B PecaBe siBiisieTCs
mpbama, a B [Iy0/ie ee Ha3bIBAIOT MeWKa «TspKeias». bosee mo3/iHue TEPMUHBI — mMpyoHa «bepeMeHHas» U 'y Opy2oM Cmarby
«B gpyrom cocrossHun» [2, C. 175]. CornacHo HapoJHBIM TMpPe/CTABIeHHUsM, CYLIeCTBYIOT 3ampeTbl sl OepeMeHHOM
JKeHIIMHBI: B Hute u JIy)kHHWIe He /J0/DKHAa CMOTpeTh Ha 3Mel, OrOHb W/ KPOBb, a B JleckoBalle — NpO/MBaTh BOAY uepe3
TIOPOT, eCTh MsICO KPOJ/IMKa, [IOTOMY 4TO TOrZa ee Oyayiuii pebeHOK OyzieT criaTh ¢ OTKPBITBIMY Iv1azamu [20, C.40].

2.3. Be3aeTHas, 0ecrIogHasA KeHIHHA

Becriiioaue B Hapoz#HOM Ky/bType, 0COOEHHO y FOXKHBIX CJIaBsiH, CYMTAeTCs] HeCcyacTbeM, IPeXOM U Mo30poM. B HapogHoi
TpafULMK Oecryiofyie TPUIICHIBAETCS TIOUTH MCK/IIOUMTEIBHO JKeHIMHe M 0003HayaeTcsi MpeuMyliieCTBeHHO JIeKCeMaMH CO
3HaueHueM ‘myctoii’ jalov-, pust-: B.-C/aB. s108ka, OOMr. s108a, c.-X. janosuya u T. m. [21]. ComacHo aaHHbiM MITABS,
Ha3BaHus1 Ge31eTHOM, OeCTyIOHOM >KeHIIMHBI Y 0alKaHCKHX C/1aBsH — 3TO pedyieKChI U IepyBaThl *sterp-, *stir- u *jalov-[4, C.
214-215]. U3 marepuanoB MIABS BugHO, uTo Ha cepOCKO-00MTapCcKOM MOrpaHWYbe JIeKCeMbl B 3HaueHWH OeCIiIofHOM
JKEHILHBI IPOUCXOJSIT OT *stir-. [luajieKTHbIe C/I0Bapy BOCTOUHOM CepOur MOATBEPXKAAIOT aHHble, COOpaHHBIE YUaCTHUKAMU
Artnaca: B T[IP nekcema wmupka obo3Hauaet GecriopHyto >xkeHumHy [7, C. 917]. B PIII" Takke (DUKCHUPYIOTCS JIEKCEMBI
wmupka, wmupuya v uwmupuya —6ecrinogHas xenmuaa’ [11, C. 176]. CornacHo cioBapito I1. CKOKa, BBIIIEYTIOMSIHYThIE
JiekceMbl 00pasoBaHbl OT Stirkinja co 3HaueHueM ‘Ge3pojHasi KEHIIMHA’, HOBOTPEUECKOTO TMPOMCXOXK/EHUs, OT GTEIPOG
‘crepubHBI’ [27, C. 415].

B PCJ 3adukcupoBaHbl JiIeKCeMbl CO 3HaueHHWeM ‘OecriiofHasi keHinuHa’: 1) 6e30emka — diceHa Koja Hema Oeye;
HepomKuHa ‘YKeHIIWMHa, y KOTOpPOW HeT jeteld; GecriogHas xeHmHa’ [5, C. 69]; 2) 6ecniodaH — koju Hema nopood, Koju je
6enopoda, 6e3 deye ‘‘KTO He poXkaeT, y Koro HeT geteii’[5, C. 77].

B TIP BCcTpeuaroTcs CiefyIOlIie CBsi3aHHbIe JieKceMbl: 1) 6e30emka —6ecriognas xenipHa’ [7, C. 24] u 2) 6ecnopodaH
— Koju Hema nopooa, Koju He MOdce umMamu nopooa ‘KTo He pOXKaeT, KTO He MokeT poxkaTb’ [7, C. 29]. B cjioBape roBopoB
tokHOW CepOum (ukcupyeTcs ekcema Oe30emka C Ompejie/leHUeM: OHA Koja je 6esdemua ‘oHa GesmertHa’ [12, C. 44]. B
JMasieKTHOM ciioBape rosopa JlyskHuisl «Peunuk rosopa Jly>kauie» (fanee PIUT) Takke cylecTByeT JjieKceMa uwmupuyd,
KOoTOpasi 0003HauaeT GeCIiIoAHY0 JKeHIIMHY C TIOMeTOMH, UTO Takoe Ha3BaHUe YNoTpeOssieTcs U [jisl He POyKaBLlel 0 CUX TIop
>keHIWHBI [32, C.337]. B PIJI BCTpeuaroTCs CleAytomiye JeKceMbl [jisi 0603HaueHUs: 6e374eTHOr0 MY>KUMHBL: 1) 6e3demak —
MywKapay koju He modce 0d uma Oeye ‘MY>KUMHA, KOTODBI He MOXXET UMeTh fleTell” — Juua je 6e30emak, u cusu cam,
NOHeKao My 0OHeceMO Kao UMAMO 8apeHo 3d jeoetrbe ‘[Isinist Oe3MeTHBIN U KUBET OJWH, MHOTA MBI eMy OTHOCHM UTO-TO, KOTI/ia
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eCTh uTO ToToBOe moecth’ [32, C.41]; 2) 6ezdemka ‘GecrinofHas xeuiquHa’ — Koja je sicena 6e30emxa, oHa He Modice 0a eonu
deya, Ko Koja je pauaaa ‘Ta >keHIlWHa, uTo Oe3/1eTHA, He MOXeT JTFOUTH JleTeld Tak, Kak Ta, uto poxana’ [32, C.41].

B BocTouHo# Cepbuu cunTanock, uto becriiofHble eHIUHbI (6e30emhe, wmupuye) — HeCYaCTHBIE JTFOAIH, UTO 3TO BoXkbe
Haka3aHue. OHM CUUTANMCh CYIIECTBAMM HM3LIEH LIEHHOCTH, TOYTH OeCrosie3HbIMM UjeHaMd OOIIecTBa W Hepeako
TIO/IBEPTa/TUCh MTPE3PEHUI0 /IaKe CO CTOPOHBI O/IKANIINX POICTBEHHUKOB — TeCTs, CBEKPOBH, LIypuHA U T. A. [Tonaramu npu
3TOM, UTO TOJIbKO Cama >KeHIIMHa BUHOBATa B OecryiofHOM 6pake, UTO OHa HOCHUT B cebe «IPOKJISITHE», UTO OHA «HaKa3aHa
Borom 3a To, uTto caenana mpexzae» [30, C.32-33]. B Xomosnke, TI0 TOBEpbsIM, Te, Y KOrO BOOOIIe HET JieTei, CUNTAIOTCS
HakasaHHbIMA BoroM. YacTo 3TO Hakas3aHWe KacaeTcst WX POAUTENeH, KOTopble ueM-To obuzem Bora. Cepbbl CpaBHUBAIOT
Opak 6e3 feteli C 6eCIIOHBIM ZIEPEBOM, a KOT/ja CYNpPYTH COCTapSITCSl, OHU CTaHYT «000XOKEHHBIMH ITHIMID».

2.4. HoBopo)XaeHHbIH

K/roueBbIM yUaCTHUKOM B DOAWIBHOM 00psifie sIB/IsieTCsl MiafieHell. B 3THOMMHIBUCTHUECKOM cjioBape «CraBsHCKHe
npesHoctu» I. WM. KabakoBa u M. A. CeiakoBa YTOUHSIFOT STHOJMHIBUCTUYECKUN KOHTEKCT PO/ HOBOPOXKIEHHOTO B
00psAZHOCTH: «peOEeHOK OT POXK/EHHUs 10 OCBOEHHUsI XOAbObI, Haubosiee ys3BUMBIHN [IjIsi HETATUBHBIX BJUSIHUM U BO3/EHCTBUS
3meix cum» [16, C.257]. Y. A. CenakoBa MUILIET, UTO «HOBOPOXKAEHHBIM T0/yyaeT TEPMHHOJOTHYECKOe 0003HaueHue B
3aBUCUMOCTH OT MHOTUX ODCTOSITE/ILCTB CBOETO MosiBfeHust Ha cBeT» [25, C.37]. PoxaeHue pebeHka B cepOCKOM Hapo/HOM
KY/IbTYPEe BOCTIPUHUMAETCS KaK BaXXHOE W PaZioCTHOE cobbiThe. VuTocTpaliveil MOXXeT CTaTh Psifi MOC/IOBHLI, HarpuMep, Oeyd
cy boeamcmeo «Jietu — BorarcTBo», dceHudba be3 djeye je kaHo OaH 6e3 cyHye «bpak Oe3 jeTel, Kak ieHb 0e3 COJHIA»,
JiceHu0ba b6e3 nopoda — 0pgo b6e3 poda «bpak be3 poxxaeHus — AepeBo 6e3 roga» u T.4. [3, C.187].

HoBopoxxaeHHbIit B Cepbun ualiie Bcero Ha3biBaeTcsi 0eme, UHOT/A NPUHOBd, €CJTU MY>KCKOU demeHye, YKeHCKUH MOMUUKA
[10, C.85]. B PCJ BcrpeuatoTcsi ciefyrolfue JjeKCeMbl CO 3HaueHWeM HOBOPOXJeHHOro: 1) poheHue, HoeopoleHue
‘HOBOPOXKZIEHHBINM’, TEPMUH CJIaBSHCKOTO riporicxoxienus [5, C.1148]; 2) 6eba ‘mnagener’ [5, C. 65], ot Typeukoro bebe
‘pebenok, kykia’ [1, C.18]; 3) deme ‘ueyioBeuecKoe CyiiecTBO (MaJbUMK WM I@BOYKA) B TIEPHO/] CBOEI0 PAHHETO Pa3BUTHS, OT
POXKJeHUs TI0 Hadasa IT0JIoBOTO co3peBanus [5, C.258], C/IaBSHCKOTO MPOUCXOKIeHUs; 4) npuHO8a ‘HOBOPOXKIEHHBIN’ [5,
C.1028], c/1aBsiHCKMI TEPMUH OT KOPHSI HOB-.

ITo AaHHBIM BOCTOYHBIX M FOTO-BOCTOUHBIX [MANeKTHBIX c/ioBaped, B CepOUM BCTPEUAIOTCSA C/IEAYIOIME JIEKCEMBI: B
tokHOY Cepbun npuHosa ob603HauaeT HOBOPOXKAEHHOTO, C/IABSTHCKOTO TIPOUCXMKIEHUs OT Hog-. B T/IP 3aduKCcHUpOBaHbI Takne
JieKceMbI: 1) 6ebe c onpesenenueM bebda, nesreHue ‘pedeHok’ [7, C. 22]; 2) bebeHye c onpeneneHrueM demeHye ‘pedenok’ [7, C.
22]. B mpu3peHCKOM roBOpe BCTpPeYaeTCst JeKcema Oebe C orpezienieHreM o0dojue (Ha PYCCKUH SI3bIK OMpee/ieHne MOXKHO
TepeBECTH KaK «COCYHOK»), OT TypeLikoro bebe(k) ‘Geba, nymka’ [19, C.72]. B patione ITupora ¢uKCUpyOTCS JieKCeMbI: 1)
yukaeay C orpejiesieHHeM maiao Oeme. ‘MasieHbkuii pedeHok’ [13, C.288]; 2) mywkapuema c oripefiefieHUeM Mywka oeyd,
Mywkapyuhu. ‘et My’>KCKOro 1o/, ManeHbkre My>kuuHbl’ [13, C. 185], c/1aBsSHCKOTo IpOMCXOK/eHNSsI.

ITo cepbCcKVM HapOJHBIM MOBEPHSIM, POXKJIEHHE MaTbuiKa 03HauaeT CuacThbe B /OMe, a POXK/IeHHe JIeBOYKU BeleT K TIoTepe
nobpa u ygaun. B cepOckoM si3bike B palioHe XOMOJIbe W3BECTHBI Ciefyroiue nociosuusl: 1) CpehHa je kyha ca mywkom
deyom! «CuaCT/IUBBIH 1OM C A€TBMH MY>KCKOro mosa» [3, C.198]. 2) >KumHu Kynay u hegojauku omay He mo2y cpehHu 6umu.
«[lokymaTenb 3epHa U OTell JIeByLIKK He MOT'YT ObITh cuacTiuBbiM» [3, C.3]. 3) XKeHcko je myha cpeha. «’KeHckuii peGeHOK
— uyxoe cuactbe» [3, C.2]. 4) Mywko je opau u Konau «MyskurHa — raxapb u rnupor» [3, C.405]. IHTepecHO OTMeTUTD, UTO
rafiaHie Ha mos pebeHKa OTpa’kaeT OMITO3ULIMK «MY)KCKOH — »KeHCKHI» W «IIpaBblii — /eBbli». Harpumep, ecim KeHIMHA
YyBCTBYET, UTO ee PeOeHOK MepBhIi pa3 HauMHAeT ILIEBETUTHCS CIIPaBa, TO OHA POAUT pebeHKa MY)CKOro TI0/ia, a eC/IA CJIeBa,
TO pebeHKa >KeHCKOro roja. B oflHOM M3 TakMX MaruuyeCKHWX PUTYasiOB JKEHIIMHA CTUPAeT CBOIO OOKy U pyOailiky, a 3aTtem
KyTiaeT B 3TOM BOJie MeTyxa, MPOU3HOCS TPH pa3a Takue CoBa: «B 3ToM rofy s Kymajia Metyxa, a B CJie[yrolieM roay 6yay
KyTIaTh MaJIeHbKOT0 MayikurKka!». To jke camoe >KUBOTHOE UCTIONB3YeTCsl B pUTYyasle, 3aliCaHHOM B paiioHe Bosneraria [31, C.24-
25].

2.5. IlogapKy HOBOPOXKAEHHOMY pefeHKY

B cepOckoii HApOAHOM Ky/bType yCTPAauBalOT MPa3fHUK I0 C/Iy4yar pox/eHusi pebeHka. PokieHre HOBOTO UjieHa CeMbHU
SIBJISIETCSI PAZloCThI0 BCel ceMbHd, OparcTBa U Jjake AepeBHU. I1oJapKu MPUHOCIT U HOBOPOXK/EHHOMY, W Marepu. Eciu
HOBODOXKJEHHBI MY>XCKOTO TI0J1a, TO pafiocT Oosblie. ECTh HapopiHas TIOTOBOPKA, UTO «KOTJA POXKJAETCS Malb4vK, Jiec
TJ1aUeT U JIOM TIOeT» U UTO «KOT/la POXK/AeTCS MaJIbuMK, BCE B IOME PajlyeTcs [0 TyOUHbI I, TOJBKO MeT/a riauet». Eije
TOBOPSIT, UTO «KOT/A POXK/JAETCS I€BOUKA, PaJlyeTCsl TOJILKO BEHUHK, a BCe MmyauyT!». TTocie poxkaeHuys: pebeHKa uepe3 HeCKOIBKO
JJHel POACTBEHHULIbI U COCEeJKH MPUXOAAT B TOCTH K POKEHHLe ¥ IPUHOCAT TI0/1apOK: TOPT WM ITHpOT (BO BpeMsl ITOCTa ero He
HOCAIT), a /i1 HOBOPOXKAEHHBIX — COpoYkH, Hocoukw [31, C.223]. Ha popuHbl MPUHOCAT TOJAPKM MiajieHLly: pyOallku,
TeJIeHKH, TI0JIOTeHIa, T/IaTKH, MbIIO, JIeHbT'H, a TaKXKe TOsIC, KOTOPBIM MOBUBAlOT pebeHKa M KOTOPBIM JjaeT Ha3BaHWEe BCEMY
npa3anuky [14, C.447]. Cep0Obl BepsIT, UTO TaKOW Mpa3JHUK OTMEYAETCs, UTOObI 3aIUTUTh [IETeH U POKEHUI]Y OT HEeCUacThs,
Gone3Hn. DTO Ha3bIBAETCS NOBOjHUYA ‘TIOBOMHUIIA’ (HaMMEHOBaHWEe W TMpasfiHUKa, U MPUHECEeHHOro xyieba) W MpeJCcTaB/sieT
co0oli puUTyan 4eCTBOBaHWSI HOBOPOXK/IEHHOTO, KOT/A >KEHIIWHBI C TIofapKamy (x/iebamM, JiereiikaMd U T. [.) MOCEIaloT
pOXKeHHUI]y ¥ pebeHKa, UTo 0/DKHO yOepeus Moc/iejHero B OyAyILeM OT OMacHOCTel W HecuacTHOU cyapOsI [23, C.146]. A. A.
[110THYKOBA MPOBOAWT Pa3BepPHYTHIM aHA/NIW3 W HAIVISIJHO MPe/CTaB/sieT PaclpoCTpaHeHHe 3TOr0 TepMUHA Ha Kapte FOKHOM
Cnapuu. TTo ee MHEHHIO, B Pa3HBIX CepOCKUX PErHOHAX MPOBOJATCS PUTYasIbl C LIe/Ibi0 yoepeub U 01aroC/IOBUTL POXKEHULY U
HOBOPOXXJeHHOT0. JKeHIIMHBI ¢ X1e6aMu UM APYTMMU TNOAAapKaMH MOCELIA0T POXXEHULY U pebeHKa, a CeMbsi POKEHHUL[bI B
CBOIO Ouepe/ib TOTOBUT YrolljeHUs rnocetutesnbHULiaM [23, C.145]. B moHorpaduu A. A. T110THUKOBOM NOAUEPKUBAEeTCs, UTO B
pouibHOM 00psiZie cepbOB Ba>keH TEPMHH NOBOjHULA, KOTOPbIA UMEEeT B OCHOBHOM pa3Hble 3HaueHus:, 00pa3oBaH oT *viti [24,
C.230]: «1) mpasgHUK MO Caydar poX/eHusi pebeHKa; 2) TOJApKW, MpPUHECEHHble MO C/Iyuyard pOXKIeHus pebeHka; 3)
00psAoBbIH x/1e6 Mo cyuaro poxaeHus pedberka» [23, C.146].

B BocrouHoit Cepbuu nogojHuya daie yrnorpebsisieTcs B 3HaUeHUY TIPa3fHUKA 110 C/Iy4aro pokaeHus pebeHka [23, C.154].
IMogojHuya MoxkeT 0603HaUaTh U Aapbl HOBOPOXKAEHHOMY: X/1e0, JIeTeIIKH, 0/a/ibH, TIaTOK WK MOMOTHO U T. A. [23, C.154].
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BepsT U B TO, UTO €C/TM FOHOIIIA HE MOXKET CBOEBPEMEHHO BCTYMUTh B Opak, TO 3TO 3HAYMT, UTO MPU POXKAEHUHU Y HEr0O He ObII0
Takoro zapa (xsieba) [22, C. 232-233].

B TIupore B BocTouHoit Cepbun ¢ukcupyercst TepMuH OuHaphe, T. e. ‘IeHeXxXkKa’ B 3HAUEHWU NOK/OH 3a (npseu) poheHOaH
dementy koju doHoce deda u 6aba no majyu ‘moapoK Ha (TepBbIA) JeHb poX/eHUsi pebeHKa, TPUBe3eHHbIN 06abyIKoW U
Jeqyuiko mo marepuHckoi muuvn’ [13, C.148]. B TP ¢dukcupyroTcs cieyrolue eKCeMbl: Kpaedj 0003HayaeT mManu xied
neueH y neneiy ‘MajeHbKui xj1e0, vucneueHHsiid B 30ie’ [7, C.357]; kpaeajyu vmeet [Ba 3HaueHus: 1) 0bped koju ce obaema
ybp3o nocae pohera demema, a npe Kpwimurd. Y obpedy yuecmeyje Hajoausca poobuHa. ‘obpsizi, COBepIIaeMbIi BCKOpe
rocse poxeHusi pebeHKa U Tiepef; KpelleHHeM. B 1jepeMOHMM TIPUHHMMAIOT ydacTHe camble OMM3KWe pPO/CTBEHHUKW U 2)
cgeuaHocm no pohery demema, a npe Kpuimerbd. ‘Tipa3fiHUK TOC/Ie POXKZEeHUs pebeHKa, HO nepej Kpeienuem’ [7, C.357].

B PIIT" BCcTpeuaeTcst TEpMUH OdpogHULA ‘[iap, TIOAPOK HeBecTe Ha CBa/ib0y, HOBOPMKAEHHOMY Ha Kpelenue’ [11, C. 26].
OTOT TEPMUH C/IaBTHCKOTO TIPOMCXOXKAEHUsI OT *dars co 3HaueHueM ‘Aaputh’ [18, C.191-192]. B paiione ITupora B Cepbuu
JIeKCeMa Kpaedaj umeeT nBa 3HaueHus:1) xaenuuh, manka nozaua, noeauuya ‘xsebell, TOHKas Jernelika, jemnemika’; 2) obuuaj
HOWera nopodusbu U HoBopoljeHuemy dapoga y obAuKy pasHux 00e8HUX npedMemad u nocaacmuya ‘oObl4aii TIPUHOCUTh
TOJIaDKK B BHZE Ppa3IMUHBIX TIPEJMETOB OfEXAbl W TIOAAPKOB pOXKeHHUIle W HoBopokaeHHomy’ [11, C. 70]; A Takxke
(MKCHPYIOTCS CBsI3aHHbIe JIeKCeMbl, 1) nosuska — nogoj, neneHue ‘rieneHKa, MOATY3HUK ; 2) nogugam — nogueam, nogujamu ot
*viti (deme y nenenue) ‘mieneHathb (pebeHok B menenkax)’ [11, C.115].

B roeopax JIy>KHHL[bI JIeKceMa Kpaedj 0603HauaeT pUTyasbHOE TIOCelleHre POXKEHHUL] ZI0 COPOKa AHel rmocie pojos. B c.
Ions KameHu1ja y TepMUHA Kpagdj aeTcsi OAHO 3HaueHHe — Xj1ed, BbileKaeMblil Ha TiepBble wmard pebenka [4, C. 226-227]. B
TAP Takke (QUKCHPYIOTCS JaHHbIe JeKceMbl: 1) nogoj obo3HauaeT epnya KojoM ce nosujajy Oeya ‘neHTa, KOTOpas
WCMIOJB3YeTCs [i/Is TieJieHaHus1 fleTeli’ U 2) nogojHuya o603HauaeT mojapokK AJisi HoBopoxenHoro [7, C.583].

B BoctouHoii Cepbuu kpagdj siBisieTcsi 00psiioM B IoMe pofuTe el HoBOpoKeHHoro. [Tpa3aHecTBo kpaeaj B [TupoTckoM
Kpae yCTparBaJii Mocie KpelleHus: pebeHKa, KOrZia PO’KeHHULIa MOXKET BCTPeUaThCsl C OOJIBILIMM KOTMUEeCTBOM JTF0Jiell BHE CEMbU
6e3 6onbumx nocmeacteuid [30, C.31]. B Boctounoii Cepbun B PecaBe CyIIeCTByeT Maid No8OjHUYd W éeuKa noeojHuyd,
TIPUYEM 8€e1UKA NOBOjHUYA TIPOBOSUTCS OT MATH MecsLeB [0 roja B JlomHuie, a B BuraHcax moc/e nepBoro roza, faxe o
mecty jieT. B TporoHe mpy KpeleHWH peOeHKa MPOXOAWT MPa3AHUK, Ha3bIBAEMBIN 8eAUKd nogojHuyd. Ha Hero mpuxopasT
POJCTBEHHMKH CO CTOPOHBI OTLia M Matep, KyM, 06abyliika, a Takke cocefu. Kakzibiii mpuHOCUT OyKeT LIBETOB, MepeBsi3aHHbII
KPaCHOW HHUTHIO, JIeMelKy U TOM0BKy JyKa. IlomMuMo OykeTa 1IBETOB, IMPOXKHBIX U JIyKa, MaThb PO’KEHULbl TIPUHOCUT TaKXKe
KypHuLly, KyCOK Msica (ueTBepTh Oapalllka) M HanuTOK. PebeHKY OHa TPUHOCHUT LIATKY, TKaHb A pybaxd u HOcku. B
I'paboBuLie, KpOMe BBILLIENEPeUNC/IEHHOT0, MaTh IPUHOCHT ellle U IeJIeHKH, a eC/IM Y POKEHHUIII HeT MaTep, TO 3TO JenaeTr
MOXKKJIasi KeHII[MHA U3 ee pofCcTBeHHUKOB [2, C.181-182]. B [lybne noeojHuya Ha3biBaeTcst noHyoda. B patione CBpaura manu
Kpaeaj v 8eAuUKU Kpaedj O3HauaeT Majad U eeAuKd NOGOjHUYd B 3HaueHWsX ‘(TIepBbIA W BTOPOM) Mpa3fHWKU’, ‘TIOAPKH, XJieb,
NprUHeceHHbIe Ha (TlepBoe U BTOpoe) npa3gHoBanue’ [2, C.182].

3ak/iloueHue

MoyKHO cienaTh BbIBOJ, UTO POJUHHBIN 00psif B BOCTOYHOH U 10ro-BocTouHOl Cepbuy coxpaHsieT ce/ibl MaTeprabHbIX U
JYXOBHBIX TPaIULIMI CNaBsHCKON Ky/bTypbl. Jlekcuueckue eMHALbI OTPaKaroT [NIyOHMHHBIE 3HAaYeHNsl HapOAHBIX BepPOBaHUN U
oObluaeB. AHa/M3 JIEKCHKM POAVHHOrO 00psija B BOCTOYHOH M Oro-BOCTOUHON CepOMH TI03BOJIM/ BBISIBUTH CJIEAYIOLIYIO
creliUKy TePMHUHOIOTHUeCKOM JIeKCUKY B pacCMaTpHUBaeMoii TeMaTtiueckoii cdepe:

a) B 3TUMOJIOTUYECKOM OTHOLIEHHH 3HAYMTENbHYIO YacTh JIEKCHKU POJVHHOTO 06psila COCTaB/ISIOT C/IOBA Ha OanKaHCKOM
WA apXandeCcKOU CIaBSHCKOM OCHOBE;

0) HeKOTOpble TePMHHBI, CBSI3aHHbIE C DPOJVHHBIM OOpSZIOM, WMEIOT /[uajeKTHble / MeCTHble 3HaueHHs, KOTOpble
OT/IMYAIOTCST OT CepOCKOTO JIMTePaTypPHOTO SI3bIKA.
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